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1. Introduction 
Le but de ce livre est de permettre au propriétaire et / ou l'opérateur à utiliser l'équipement de façon 

sûre.  Si les instructions sont suivies attentivement l'équipement servira des années. Quand on est 

fourni avec un produit par Slanetrac ou bien un de leurs agents, vous avez la possibilité de vous assurer 

que vous comprenez les instructions de fonctionnement et d'entretien. Toujours consulter Slanetrac  

agents si vous ne comprenez pas une partie de ce livre. Il est important que ces consignes sont bien 

comprises et respectées. 

Lorsque de nouvelles pièces sont nécessaires, il est important que seules les pièces authentiques four-

nis par Slanetrac ou leurs agents soient utilisées. Slanetrac ou leurs agents peuvent vous donner des 

conseils au sujet de leur montage et de leur utilisation. Des dommages importants peuvent survenir à la 

suite d'un mauvais montage, et/ou un montage avec des pièces de qualité inférieure. 

En raison de la grande diversité des conditions d'exploitation, il est impossible pour l'entreprise de faire 

des déclarations complètes ou définitives dans ses publications concernant des performances ou des 

méthodes d'utilisation de ses machines, ou d'accepter la responsabilité pour toute perte ou dommage 

pouvant résulter de ces déclarations, ou de toute erreur ou omission. 

L'équipement est conçu uniquement pour une utilisation comme un taille-haies pour mini-pelles.  Sla-

netrac ou leurs représentants déclinent toute responsabilité pour tout dommage ou blessure résultant 

de l'utilisation abusive.  Ces risques doivent être connus par l'utilisateur.  Le respect et la stricte adhé-

sion aux conditions de fonctionnement, le service et la réparation tel que spécifié par Slanetrac consti-

tuent également des éléments essentiels pour l'utilisation prévue. L'équipement doit être utilisé, entre-

tenu et réparé que par des personnes familiarisées avec toutes leurs caractéristiques particulières et qui 

sont au courant des règles de sécurité en vigueur. Il est fortement conseillé d'utiliser Slanetrac ou un 

agent officiel dans le cadre de toutes les questions de service. 

En accord avec la politique de Slanetrac, l'amélioration des machines et les spécificités peuvent ne pas 

être actualisées.  Slanetrac ne se tient pas responsable des changements qui peuvent avoir lieu au ni-

veau des améliorations et spécificités qui n'ont pas étés actualisées. 

SECURITE  

LA SECURITE DE L'OPERATEUR EST L'UNE DES PREOCCUPATIONS MAJEURES DANS LA CONCEPTION DE 

L'EQUIPEMENT. LES INGENIEURS INCORPORENT AUTANT DE DISPOSITIFS DE SECURITE POSSIBLE 

DANS LA CONSTRUCTION DE L'EQUIPEMENT. DES ACCIDENTS QUI AURAIENT PU ETRE EVITES PEU-

VENT SE PRODUIRE EN QUELQUES SECONDES S'IL N'Y A AS DE  REFLEXION ET UNE APPROCHE PLUS 

ATTENTIVE AU FONCTIONNEMENT DE LA MACHINE.  

 

LIRE ET PRATIQUER LES CONSIGNES DE SECURITE COMME DECRITES DANS CE LIVRE. 
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1.2 Composants 

 

2. Sécurité 

2.1 Manipuler sûrement 

Protégez-Vous! 

Portez vos protections lorsque vous utilisez ces machines.  Respectez les consignes à 

la lettre.  Ne prenez pas de risques inutiles! 

Protections à avoir: 

MACHINE AVEC CABINE  

 Casque 

 Lunettes de sécurité 

 Casque anti-bruit 

 Tenue réfléchissant 

 Gants de sécurité 

 Bottes de sécurité 

Ne portez pas de vêtements amples, de bijoux, ou d'autres éléments qui pourraient s’entremêler.  Atta-

chez vos cheveux s'ils sont longs. 

2.2 Connaître Son Équipement 
Apprenez à connaître votre équipement et à comment vous en servir. 
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SI IL Y A QUELQUE CHOSE, UN ELEMENT OU UNE MANIPULATION QUI VOUS POSE PROBLEME N'HESI-

TEZ PAS A CONTACTER LE FOURNISSEUR, IL VOUS GUIDERA  

2.3 Danger, ATTENTION 
Quand un symbole apparaît prenez le temps de lire attentivement la notice, 

2.4 Utilisez autant de protections que possible 
Prenez soin de vos protections, mettez les à l’abri dans un endroit sûr.  Vérifiez avant l'utilisation leur 

état.  Changer les protections abîmées. 

2.5 Vérifiez L'Équipement 
Avant de commencer votre journée de travail, prenez le temps de vérifier votre machine et de vous 

assurer que tous les systèmes sont en bon état de fonctionnement. 

 Ne jamais utiliser la machine avec des pièces usés ou endommagées ou manquantes. Changez-

les. 

 Toujours s”assurer que la machine-mère est stable, que le moteur soit à l'arret et que les 

tuyaux hydrauliques soient débranchées avant d'effectuer des travaux d'entretient. 

 Vérifiez qu'il n'y ait pas de pièce détachée, cassée, manquante. Assurez vous que tous les dispo-

sitifs de sécurité soient en place. 

 Effectuer toutes les procédures de maintenance comme décrites. 

 

AVERTISSEMENT : Le liquide hydraulique sous pression peut entrer en contact 
avec la peau, les yeux et causer de graves blessures, la cécité ou la mort.  Les 
fuites de liquide sous pression sont invisibles à l’œil nue.  Utilisez un morceau de 
carton pour trouver les fuites.  Porter des lunettes de protection et des gants.  
Voir un médecin si vous entrez en contact avec le produit. 

 

2.6 Travailler en sécurité 
Suivre ces informations: 

 Ne jamais faire fonctionner le taille-haies, sauf si vous êtes en bonne condition physique et 

mentale. 

 Ne jamais faire fonctionner l'appareil sous l'influence d'une substance (y compris les médica-

ments et l'alcool) qui pourraient altérer la vision et/ou la dextérité. 

 Vérifier les dangers potentiels, par exemple l'électricité ou les câbles de communication, etc.) 

 Ne jamais laisser les spectateurs (y compris les animaux) dans les 6 mètres de la zone de travail. 

 Ne jamais permettre à des mineurs utiliser le taille-haies  

 Toujours se protéger les mains. Prenez des gants appropriés lors de la manipulation de la ma-

chine, et lors du montage / démontage ou de réglage. 

 Toujours se protéger les pieds avec des chaussures de sécurité. 

 Toujours suivre les instructions machine mères en matière de protection de bruit. 

Restez à l'affût. Quelque chose pourrait se détacher, ou ne pas fonctionner sur votre matériel. Arrêter 

l'engin avec l'équipement le plus près du sol, couper le moteur, inspecter la machine et effectuer des 

réparations ou réglages avant la reprise des opérations. 

  

 ! 
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2.7 ATTENTION, DANGER 
La machine est équipée d'un certain nombre d'étiquettes de sécurité, comme indiqué sur la page précé-

dente. Les détails sont présentés ci-dessous sur le danger identifié, l'évaluation des risques encourus et 

les précautions à prendre. 

Respecter scrupuleusement les instructions fournies et les étudier avant la première utilisation de la 

machine: 

 Avant utilisation étude du manuel, se familiariser avec les informations qu'il contient et sur les 

détails concernant la position et le sens des étiquettes de sécurité de la machine. 

 Assurez-vous que tous les gens qui exploitent la machine sont familiers avec les informations. 

 S'assurer que toutes les étiquettes de sécurité restent en place.  

 Remplacez ou nettoyez les étiquettes illisibles. 

 Utilisez un chiffon doux et propre avec de l'eau savonneuse pour nettoyer les étiquettes.  

 Ne pas utiliser d'essence ou de solvants pour nettoyer les étiquettes. 

 Si l'étiquette est située sur une pièce de la machine qui doit être remplacé alors fixer une nou-

velle étiquette pour l'élément de remplacement. 

No. Symbol Meaning 

1 

 

Élément décrit: Machine en 

mouvement. 

Évaluation des risques: Risque 

d'amputation. 

Précautions: Maintenir une dis-

tance de sécurité 

2  Risque d'électrocution 

Vérifiez qu'il n'y ait pas de cables 

électriques dans la zone de tra-

vail. 

Précautions 

Consulter le manuel d'utilisation 

3. Description 
Le HS55 ET HSS75  scie  est disponible pour des pelles allant de 2 tonnes à  9 tonnes. 

Cette tête de scie robuste est livrée avec une lame de 550mm  ou 750 mm en acier à haute vitesse pour 

assurer un minimum d'entretien et un montage efficace pour votre pelle. Livré avec un support de mon-

tage réglable en fonction de votre machine, ainsi que les tuyaux hydrauliques pour vous connecter à vos 

lignes de coupe permettant une installation rapide sans effort. 

Conçu pour permettre la coupe à tout angle entre l'horizontale et verticale via le support de fixation ré-

glable et taille compacte de la tête de scie permet à l’opérateur de couper à proximité et autour des 

obstacles comme des poteaux de téléphone qui offrent une plus grande polyvalence sans compro-

mettre la sécurité. 
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Avec une capacité de coupe jusqu'à 250 mm de diamètre le HS55 ET HSS75 présente à l'opérateur un 

grand outil rond qui peut traiter avec les plus rugueux haies et des arcs plus épais tout en ayant la capa-

cité de produire soigneusement.  Des haies bien entretenues avec des coupes nettes avec des condi-

tions plus satisfaisantes pour croissance rapide, efficace et en toute sécurité. 

4. Fiche technique 

HS 55 
  

Mini-pelle 2.5t à  8t  

Diamètre lame 550mm 

Poids lame 55 kg 

Epaisseur coupe 150mm 

Débit d'huile 40 l/min à 80 l/min   170 bar max  

 

HS 75 
  

Mini-pelle 3.5T 0 9T 

Diamètre lame 750mm 

Poids lame 70 kg 

Epaisseur coupe 250mm 

Débit d'huile 50 l/min à 90 l/min      190 bar max  

 

5. Montage et réglage de la scie 

1. Connectez-vous au support de montage sur la machine avec la 

tête de scie. 

 

2. En utilisant l'ajustement à crémaillère sur le support de montage 

et la tête de scie sélectionné sélectionner l’angle désire  
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3.                                      .  

 

4. Serrer le boulon de fixation quand vous avez l'angle désiré. 

 

5. Branchez le tuyau hydraulique 

 

 

 

                               

6. soient soulagés de pression et la déconnexion montage / démon-

tage ou le réglage de la tête de scie) 
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7. Assurez-vous toujours que la goupille de sécurité est en place 

pendant le montage / démontage de la tête de scie. Assurez-vous 

également que la goupille de sécurité est en place après la fin de 

chaque session de coupe.  

 

  

6. Procédure de travail 
 

6.1 Suivre les consignes ; 
 Ne jamais faire fonctionner le scie , sauf si vous êtes en bonne condition physique et mentale.  

 Ne jamais faire fonctionner l'appareil sous l'influence d'une substance (y compris les médica-

ments et l'alcool) qui pourraient altérer la vision, et la dextérité. 

 Vérifiez toujours la zone de travail avant le début des opérations (vérifier les dangers potentiels, 

par exemple l'électricité ou les câbles de communication, etc)  

 Ne jamais laisser les spectateurs (y compris les animaux) dans les 6 mètres de la zone de travail.  

 Ne jamais permettre à des mineurs d'exploiter le taille-haies  

 Toujours se protéger les mains. Sélectionnez des gants appropriés lors de la manipulation, lors 

du montage / démontage ou de réglage.  

 Toujours se protéger les pieds avec des chaussures de sécurité.  

 Toujours suivre les instructions machine mères en matière de protection de bruit. 

Restez à l'affût.  Une pièce pourrait se détacher, se casser ou ne pas fonctionner sur votre matériel. Ar-

rêter le travail avec l'équipement plus près du sol, couper le moteur, inspecter la machine et faire effec-

tuer des réparations ou des réglages effectués avant la reprise des opérations. 

6.2 Bonnes pratiques d'exploitation 
La barre de doigt alternatif à commande hydraulique permet une coupe rapide et soigné. Il faut prendre 

soin de faire correspondre la vitesse de déplacement et la densité des haies. Pour de meilleurs résultats 
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tout en coupe lourde, l'opérateur peut utiliser le mouvement de rotation de la pelle pour couper à tra-

vers la croissance lourde et épaisse, tandis que pour les fins, plus légers, l'opérateur peut utiliser le 

mouvement de suivi pour obtenir la finition souhaitée. 

6.3 Procédure de stockage 
Pendant que vous n'utilisez pas votre machine, assurez-vous qu'elle soit sur une surface plate et que la 

lame ne bouge pas. 

7. Maintenance 

7.1 Travailler en sécurité 
Avant de commencer le travail, assurez-vous que toutes les pièces soient en état, les tuyaux non percès, 

bien raccordés. 

 Ne jamais utiliser le avec des pièces usées, endommagées ou manquantes. Utilisez pièces de 

rechange authentiques. 

 Toujours s'assurer que la machine-mère est sûre et stable avec son moteur à l'arrêt et que les 

tuyaux hydrauliques soie t déconnectés avant d'effectuer des travaux d'entretien.  

 Vérifiez qu'il n'y ait ni pièces détachées, cassées, manquantes ou endommagées.  Assurez-vous 

que tous les dispositifs de sécurité sont en place.  

 Effectuer toutes les procédures de maintenance décrites pour l'équipement  

 Toujours se protéger les mains. Sélectionnez des gants appropriés lors de la manipulation du 

tailleur, lors du montage / démontage ou de réglage.  

 Toujours se protéger les pieds avec des bottes de sécurité 

 

ATTENTION: Le liquide hydraulique est sous pression.  En contact avec la peau il 
peut créer de séreuses bléssures (la cécité,de graves brûlures et même la mort). 
Si contact avec la peau consulter un médecin immédiatement. 

Assurez-vous que toutes les conduites hydrauliques sont correctement installées.  

7.2 Montage de la lame 
1. Avant de manipuler une lame assurer que vous avez toujours des gants adéquats pour la pro-

tection de vos mains.  

 ! 
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2.  

 

3. Assurez-vous que la clavette de fixation est libre de tout obstacle avant de placer la lame en 

place. 

 

4.  

 

5. Placez la lame sur la bride en prenant soin d’aligner les trois trous. 
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6. Assurez-vous que lorsque la lame est assise sur le rebord et dans la direction correspondant 

qui est spécifié. 

 

7. Placer la plaque de verrouillage sur la bride en alignant les trous de vis avec celle de la lame et 

la bride. Insérez les vis et les serrer à la main. 

 

8. Utiliser la goupille de sécurité pour verrouiller la lame en place pour fixer la lame pour le ser-

rage. 
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9. Avec la goupille de sécurité de verrouillage de la lame en position, serrer les boulons avec une 

clé à cliquet dynamométrique à 127 Nm. Assurez-vous de vérifier ces réglages quotidienne-

ment. 
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10. Dépannage 
Montage du support 

Défaut Causes Action 

Le support ne correspond pas. 

La machine-mère. 

Entraxes des axes incorrects 

Mauvais support de mon-

tage 

La machine a été installée 

avec attelage non normali-

sées. 

Remplacez-le par un support authen-

tique. 
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Vibration excessif  

Défaut Causes Actions 

Vibrations excessive pendant 

utilization. 

Débit d'huile trop élevé 

Lame voilée 

Axes et bagues usées sur 

machine-mère. 

Diminuer le régime moteur 

Remplacer la lame abimée 

Réparer ou remplacer les axes et bagues 

De la machine-mère 

Diminuer le régime moteur 

 

Lame immobile 

La lame ne tourne pas 

Pas de débit d'huile 

Moteur cassé 

Lame coincée 

Vérifier que les raccords rapides  

sont engagés à la machine-mère. 

Vérifiez que le système de la machine-

mère hydraulique fonctionne correcte-

ment. 

Vérifiez qu'il y ait suffisamment d'huile 

de la bonne classe. 

Contacter SARL gillett 04 71 08 35 26 

Dégager tout obstacle qui gêne la lame 

. 
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HS55 Kit DEBROUSSAILEUS  
 
 

Gants de sécurité .Avant de manipuler une lame assurer que vous avez toujours des gants adéquats 

pour la protection de vos mains. 

 

 
 

 

 
 

Avec la clavette de Security  en place de visser les trois  boulons  
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Dévisser les boulons de Cartier et enlevé la Cartier  
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Install le cartier du kit débrousailleuse  

 Boulonner  le  kit trois couteux  

 

 

 

Déclaration  de garantie 

 

Slanetrac Ltd garantit son équipement pour une période de douze (12) mois datant de livraison à l'utili-

sateur d'origine. Cette garantie couvre les défauts de fabrication et les pièces défectueuses fabriquées 

par Slanetrac Ltd.  La responsabilité est limitée à la réparation de remplacement des pièces défec-

tueuses à la discrétion de Slanetrac Ltd  

La garantie ne couvre pas ce qui suit; L'usure normale. 

Les défauts ou les défaillances dues à l'assemblage de revendeur incorrect, l'inspection avant livraison 

ou d'installation. 

Les défauts ou les défaillances dues à utilisation dans des conditions de charge supérieure à la spécifica-

tion technique. 

Hydraulique des tuyaux, des doigts ou des lames.  

Les frais de transport des marchandises.  

Perte. 
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Les équipements Slanetrac Ltd doivent être exploités conformément aux procédures recommandées et 

dans les limites indiquées dans le manuel de l'opérateur. 

Toute demande de garantie doit être faite par écrit dans les quatorze (14) jours de la casse. Toutes les 

réclamations reçues par Slanetrac Ltd après les 14 jours peuvent être considérées comme non valides. 

Slanetrac Ltd n'est pas responsable ni n'acceptera aucun frais pour des travaux effectués par des répa-

rateurs non agréés, y compris des pièces de rechange, ne seront pas acceptées à moins qu'ils n'aient été 

autorisés par écrit par Slanetrac Ltd. 

Toute marchandise retournée à Slanetrac Ltd par le client, sous garantie ou de réparation, est à la 

charge de l'acheteur, sauf autorisation écrite par Slanetrac Ltd. 

 


